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[ Abstract] This paper compares the translation work of two renowned translators of Zhuangzi, James Legge
and Herbert Allen Giles. This paper highlights that Zhuangzi, a significant text from the Warring States period, has
profoundly influenced later generations with its deep philosophical insights and distinctive literary style. The
translations by Legge and Giles have facilitated the spread of Chinese philosophy and culture in the West, showcasing
their varied interpretations and expressions of Zhuangzi's philosophy. Through a comparative analysis of their
translations of key concepts in Zhuangzi, this paper illustrates the unique translation styles and understandings of
Zhuangzi's philosophical thoughts. These translations provide Western readers with a window to comprehend the
"Tao" and offer valuable resources for global cultural exchange and philosophical reflection. Through comparative
analysis, this paper reveals the key role of English translations of Zhuangzi in promoting language exchange and
understanding of connotations, aims to offer beneficial references and insights for the English translation and global
dissemination of ancient Chinese classics, encouraging further exploration of effective methods to spread Chinese
philosophy and culture worldwide.
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PHHER (James Legge) 1EN 19 tH 20 9% [F 2 4 1)
DUERAUE A, JaR A EE RS DE VR R I
fr#%, BRI, fhre 1891 FH R FEF)
JELRTEAR, YA INNBUBZAE, R E R T
EAEERBENSHENE GEMRE:, 1999) 1, HHER
Ay EE I B E 20, R T R TR
XGRS, INHEEAR AR, X AR T i
FR AN B 1 E 2 U BN MR TR S
TERTE G A EfE g AR, JUH R P 2e
. I (Herbert Allen Giles) J& 3% [E Aif i 4E7h A8
B BADUFER SR AT F IR B
fE E ) TR A E G E F 5 N STRATE,
i B TAE B e b [ M AR AR 5 B 5,
PRt HR PG SCA SRS L. IR () , AhAy EE A P
77 7~ o [ R 1 3 2 AR RN =R 1 S R IE T
J7 0 A B I A, LR 2 N AE ¢ R A A
CHACZ I B E CERRL, 2023) 2, K] “Ph
Ty 7 e ETE R R HAL (TR,
2018) B, R . KIGAh{E 1889 FHIR 1 (E
TV TECAVEAR, Ay BN B AL R 30 PG 5 5
TN 19 AL E AR, B AL E A [F]
— A PR R 2 BE At 2 R, Xk NI A
. PIFRIEREARS . OO = E T
B AR IR AR TS G A A s A 50

1 (EF) HEEHFER

JE - REAR = A T T 2 AF A A SR AR R AR R
e HVE R E AR 2 — AN AR BN,
YHAANRE T BRI IERN, EFHiEEEl
LRI N AL L, Ao T ETFEEEE
Pyt . AT IE AL 2 B AR R, AV
JH R NAE S BT AT DAL 3 7 2 — M N AR 22
BRI A BRI (FET) FEEZEARE T
X NA R S S . AR AT
HE TEAMNFEDH SR, AT —DA
PIE N IZHRE B 50— AN AN A2 T8 10 2 1 AR v T
HAFEFRZFERAMRE “QFAE” . EFIANTE

XFE I R AR AAELEAT AT XS ANME,  Lhinaxt i)
H—ZH., fAXmE—2%. fAXNE—2=
o X TAREFMARU, AR AR R
BEMARTE, RMMFIARAEZMARE. MAREK
FARA T R SR R AR Tt SR e R Y,
AREEHLN I E B %S, ALK ERATTRE
A E IR (PR, BIZRT IR (Pk) —
— 2R (BR) « B FEARUE I A2 iZa
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56 6k R Al i A 1 B 0 R i oy — 1 A e —
55 7K I A R BT R e ), A RE (N A B
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FASCRL ) CGlidkG, 20060 4,
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Jr B EE AL A 19 AR EDAER, #
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FETEIX PSRRI S 55 . BRI (E B PR Py E AL
TG IAL B, JIRIR B E SR RIS Ie R . AR
TR SR A BT 14 7 s B AR SO =
R 2 AR, M B TR N S P A AR P S 2 (5
R, 2019) B, (FEF) DI & HeH A £ 75,
B OB IR AL IR T X SRR R T, AR T
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38T CFET) BISCH3E, R B RAL T HIRZ
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W R BRI ICRR ) RSO EE AR T
JESCH RERISCFNE, RE TR K=Y
SN R AR, BN (T MY
RSET RS, WA SE T AR P ek ) AR
NI EZ RS, BB 0 R SE T
S RSP B AR S R SRR, AT
B E FH R AR o0 S A AR S AT e R
FNE PRI BT AR 1R S L A . R BRI 0L (U
) P SRR PG 7 3 2 S P A T B R,
JEIL T HXT (FETF) HHEMEE CEM AN E AR
Fr BLA (AR A

3 BB FEREX (EF) MEFELE

PRI R B E BAREME VRS, LhndE GGFie)
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HIRMET L. AR, BRI SCR T
Yt 2 PP AR 7R Kk, 5 IREEEA I 2 7,
N2 B2 ERAKER, Iz ARG 20
INAT (EREES, 1999) M, 5 —J5TH, HAES (1814-
1897) , 1B 19 2035 [F 35 44 I F K AL L,
JE R B HER S DUCE VR A%, BRI %
fHo fl7E 1891 SRR (FET) FECEEAR, A
AR ZAE, X ERMBE T EAEEENS%
W &5, TENSCII S, 2T — AR
() e 7 AR 2 SO0 EE . RRIRRRIE S, /£
KEBNZTF, HAESERZNINESR . X
ZE5r, MEATRNERZ RGN SCTS 56, T ReiER
088 ((FYL¥E, 2007) 1, 2Rk, BATE X IXFEAL
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PH¥: Its essence is (surrounded with) the deepest

obscurity; its highest reach is in darkness and silence
(Legge, 1891) B,

B PE: The essence of perfect Tao is profoundly

mysterious ; its extent is lost in obscurity(Giles, 1889)!,

“CEIBZKE, FHT R R T fa )Rl

AOREBEEAS BT, 25 25 5L 7 TR A XM A B A2 VR IZ 1T
M AR o X SRE I8 BIARTURIREN, A2
Tob 0 R ) R S R A e FRA ) . R TE A

B BERER” A A FR RO BT R LY, B
FRERER MR 28 X M58 S A AR K . X 3R 9]
“IE” KRB T AREREE R, B
TR EOG B E RRES . BEAER BRI Its
essence is (surrounded with) the deepest obscurity; its
highest reach is in darkness and silence.” FLi¥ | J5i 3
AR, 9mIR T B A TR BRI HY S i R

om0 AL T RIS MR A b o 2 BT FR) R
“The essence of perfect Tao is profoundly mysterious;
its extent is lost in obscurity ” | B N5 &, SR 1«18 ”
58 A TR AR AR IR, FLVE F IR R ARG 2
XA R S BRSO I AR AR AN T
FNERAE, (ERA] T ANRIRg R T 50, BUHE S B R
PR BT, T BT AR TR U B A S
AR

B 2: F-ee oo KA KH;, Bl LA A 7EK
W JeA NG, TN FIMA NG, ek
MARA, KT EEmANE.

PEPE: This is the Tao*+ Before there were heaven
and earth, from of old, there It was, securely existing:--
It was before the Thai-ki, and yet could not be
considered high ; It was below all space, and yet could
not be considered deep. It was produced before heaven
and earth, and yet could not be considered to have
existed long'; It was older than the highest antiquity, and
yet could not be considered old .

#7¥%: Before heaven and earth were, Tao was***
It has existed Spiritual beings without change from all
time***To Tao, the zenith is not high, nor the nadir low;

no point in time is long ago, nor by lapse of ages has it
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A&, T CONA R R T AR PR B 7o I AT
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BAE TS, ERAAEASZ R RG] “ SR
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.
o

HERONEH, BB ahfie 7R, ol
TR B SO T = e BEAE A T “It was before the
Thai-ki, and yet could not be considered high”>k3 &
LERM 2 SemiARE, LA “It was below all space,
and yet could not be considered deep” KFRIA“TE7SHK
AR o XA EI 7 2845 S5 13 e
13 LB M ALk, (H AT BRATAE 1 — 2800 7 S B (A,
2016 [0, 300 B = 1 S A PR AT EAEH
T S A RN A ) Ak T7 AR AR R <TE ) 7K FE A
ANV 5N, ‘B f# A T “To Tao, the zenith is not high,
nor the nadir low” SR EKIA“TE K2 JaTi A s, 1575
W2 RTA IR, PLA “no point in time is long ago,
nor by lapse of ages has it grown old” KA S Kl
AMANA, KT EimANE”. EREEETrE
I E AR R S ) AR 2

% 3: RAEZEAY, FEEEAL.

FH1%: (how) the destruction of life is not dying,

=
IS¥)

and the communication of other life is not living.

A ¥¥: where killing does not take away life, nor

does prolongation of life add to the duration of existence.

OREFEAIE, EAEE NI B L BN

ARAT A, A REEGIAIRIE R, B
R fEA ), e R A T B3 . [, AR
&, WENEEE LA A AT N, RN ar i A
JR BAELE (RIS TR], RO A i AR B st e T8 A L, A
2 N R B E > . e S MAAIAE DS TP E
SR A i B, ROAAE ar AL T #2 H AR —8857,
SETE I EARFRT o NEPLZRL E AR, 1A 2 1 B
P B AR H AR

P& F“the destruction of life is not dying, and the
communication of other life is not living.” i | ELFZ 3%
RFEC ), HAREE R g AR . BRI
TR IEATER T, AL IEASE
A TiEE . XA REIA 6 AL H R SO
SR FE A o DN B I B 8 2 R A IS,
TKiE T —PRBOEARIF LAy, A BT K I
ANHGINAEAE ST [R] RO Ao 3P 98 B U 3 i 2K
SO T AR GG E ARIE IR R BE A o

4 458

AT 5388 T VRN BT R B A e 5 5 R R A
CHETY WISiRhCA, 7R 7 AL A s 1
P2 AR KOS E T T AN R T B AR . P
B 30 3 DA A B 14 A0 B S A R S P SRR T,
VR AR IR T 1 AR SO A B
1, 7782 BT D) DA S 2 P PR N B 15 1
7 FE ST 5, A1 ) 18 2 AR
RS DALE SE TRt F b I . AR PR & T4K,
PR HE A P SO AT IR AN B AR T B TR . AR
SCHIR I A IR T BHPRAE 5 SO A i b 1) =1 AR
F, AR B 7 B3 I R HOGT B SORS #R 1 EE42 A0 P 30
PR . FME & A B A, AU TE T AR
At T ERfRCIE I E 1, WONEERSC A RN 2
MR VRSB, MATRIEAR TS TR
WEPE, {2k 7 AR RIS B AEE . AL
SRR I R SR T AR AR, AR [
NI = BRI o i T SR NA  BUR /NG
ANFEEA T R RONAE,  FRATTRT DS 47 iy 2 A an
A RCHURs A RSO AR g BRI . XN T
HES) ST E BRizm /), BLRAE A BR S0
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